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ДУЕТ ВІРИ І АНДРІЯ

з музичної комедії .Зоряні ночі
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Ти ПО— ди вись: Я_ Ю ДІв_ ча _ та гар_ ні У ста — ни — ЦІ-
Тьі ПО— гля.ди: ВОК — руг пе­ вес_ ТЬІ, це- ла _ я ста _ ни - ца!
Па_ руб_ ків ДО ме_ не си_ ла сва_ та _ лось бу- ва - ло.
Да, пар» ней, ска - зать по ЧЄС — ти, сва _ та _ лось не _ ма » лої

5



6



О - та_ ку У- пер _ ту я люб _ лю, люб _ ЛЮІ
(©- та_ ко _ го впер _ то _ го)
-ку_ ю вот уп_ ря— му - к> люб_ лю, люб _ лю!
(-КО _ го вот УП _ ря_ мо_ го)
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 бовь

мо_ я!
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Тегпро 1
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та від__чу__ ла я,
до_га_да_ лась я:

це прийшла во_ ма­
то пришле о. на-
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Тспіро 1
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ЛІРИЧНИЙ ДУЕТ ШУРИ І ОЛЕКСИ 
.СПАДАЄ СПЕКА ДНЯ' 

з музичної комедії 
.Полум’яне сер це “
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ло пти чек песмоли
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дня, над мо _рем ві  гер ві_ є, і
ной, про - хла_дой с мо_ ря ве_ ет. нам.
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ДУЕТ ЯРИНКИ 1 АНДРІЙКА
з музичної комедії

„Весілля в Малинівці"
Слова Л. Ю х в і д а
Музика О. Р я б о в а

ДУЗТ ЯРИНКИ И АНДРЕЙКИ 

из музикальной комедии 
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Слова Л. Ю х в и д а
Перевод с украинского И. Кротова 
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Разом

 пи  на. На ко_ня ко_ зак сі_ да  е,
 ли_ ной. На ко.ня на  зак у_ сел_ ся,
ми_ лий. І вур-ко- че го_ лу_бонь_ ко:
МИ- ЛЬІЙ, Го_ лубь вор.ко вал дев-чи_ не:

На ко_ ня ко_ зак сі_ да_ е, до ДІв_
На ко_ ня ка.зак у_ сел_ ся, встре_ ле-

І вур- ко_ че го_ лу_ бонь_ ко: «Не жу_
Го-лубь вор. ко.вал дев- чи_ не: «Ме_ ста

до дів_ чи—ни промов. ля_ е: «Будь здо  ро— ва
встре-пе  ну.лось грустью серд_ це, и ска_ зал он

-РИ- СЯ, ДІВ-ЧИ- нонь  ко,
не да^вай кру_ чи_ не,
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ДУЕТ САНТИ І ШАХАРА
з музичної комедії 

„Наречені не повинні плакати“ 
Слова О. Шнайдера та А. Губермана 
Переклад з російської Л. Ковальчука 
Музика О. Сандлера

ДУЗТ САНТЬІ И ШАХАРА
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„Невести не должньї плакать"
Слова А. Шнайдера и А. Губермана

Музика О. Сандлера
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Го_ ді, го_ ді ви _хва  ля. тись, 
Пол.но, пол.но за_ да_ вать.ся, 
Ой, гля.ди ме_ ні, І_ ва  не, 
Це_ ре.молить.ся не ста_ ну,

1 Рій ГП0850

да



Іван
Йван

1. Те, що бу_де, там вид-ні- ше, 
1-2. То, что бу-дет, мнеужяс.но,

2. ТижОк.са.на, не О-дар_ка,

я у_ же не той, що був ра.
тьі на_ де.ешь.ся сов.сем на.

бо ме  ні у  же не  мов би

я не той, що був ра_ ні_ ше, 
тьі на_ де_ ешь_ся на- прас_ но, 
при_пи_ ни на _ре  шті свар.ку,

Гей, тримайсь, мій ге_рой, гей,тримайсь, герой! 
Тьі дер.жись, мой ге-рой, ой, держись, герой!

я го— ту_ ю_ся до бо_ю! Я не той, я не той, я у же не той! Ой!
Я го_ тов к любо.му бо-ю! Я не тот, я не тот, я у.же не ТОТ, вот..
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